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DAPEST, 1957. 

— Régóta készülök rá, hogy »Ezüst-
pisztráng« címen írok egy könyvet, 
melyben csupa remekművek lesznek. 
Most megtettem. — Ezt olvashatjuk a 
könyv utószavában. Első  pillanatra ta-
lán meglepő  ez a magasfokú írói öntu-
dat és magabiztosság, de ha megnézzük 
a cím alatti »műfaji« megjelölést (»Rö-
vid remekművek«) és a mottóként idé-
zett Emerson-sorokat, akkor azt látjuk, 
hogy ez nemcsak önbizalom, az író ez-
zel sokkal inkábba karcolatnak, ennek 
a látszatra jelentéktelen m űfajnak a je-
lentőségére akarja felhívni figyelmün-
ket. S nyugodtan megállapíthatjuk, 
hagy a »Rövid remekművek« megjelö-
lésének nemcsak az els ő  szava helyén-
valб  itt, hanem a második is. Nemcsak  
rövid, csupa fél-egy-két oldalas írások  
vannak itt, hanem valóban apr б  reme-
kek. đrkény szinte a zsonglőr ügyessé- 
gével mutatja meg, mennyi mindent el  
lehet mondani ebben a kisterjedelm ű  
műfajban, helyenként szinte elképeszt a  
tömörítés nagyszer ű  példáivál. Egy-egy  
féloldalas írásban gyakran nemcsak sú-
lyos mondanivalók, hanem olyan ti-
pikus helyzetek feszülnek, amelyeknek  

kifejezésére — azt hinnénk — húsz- 

harminc oldalas frás sem lenne elegen-
dő. A könyv egyik fő  érdekessége és  
jellegzetessége is éppen ez a m űfaji sa-
játság, e műfaj lehetőségeinek a lehető  
legteljesebb kihasználása, s őt, eddig  
nem igen sejtett lehet őségeinek fölfede-
zése.  

1956-ban jelent meg, s bizonyára ez  
is érdekességei közé tartozik. đrkény  
eddigi munkássága alapos ismeretének  

hiányában nehéz lenni találgatni, hogy  
milyen korszakot zár le, illetve nyit  
meg ezzel a könyvével a szerz ő , de e-
gyes kritikákból (Nagy Péter Hóvihar-
ban című  elbeszéléskötet bírálata) arra  
következtethetünk, hogy đrkény mun-
kásságának egyik szakaszára is rá-
nyomta bélyegét az a korszak, amelyet  

Nagy Péter — igen szerényen és félszeg  
mndon — »ez évek irodalompolitikai 
közhangulatának« nevez, amelyet mi 
inkábba zsdanovizmus, a m űvészi al-
kotásba való adminisztratív beleszólás 
korszakának tartunk. Munkássásának 
Phben a korszakában — írja Nagy Pé-
ter — szintén a régi és új harcát ábrá-
zolja, de az új győzelme tülságosan  
könnyű  és túlságosan biztos. stb. Ehhez 
a korszakhoz kérlst az Ezüstaisztráng 
bizonyára az egészséges kibontakozás  
útit mtltat іа  l'SrkPny mi inkбѕѕбgbn,  
s ebben kétsésk і ' тиil szerene van 1QQ6-
n,k a i1. n. 1;íz-
ményeinek. Jóllehet ebben a könyvben 
is megtalálhatjuk a korábbi korszak, a 
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könnyű  és biztos győzelem, a problé-
manélküliség stb. nyomait, itt inkább 
a bürokráciába torzult, a népt ől telje-
sen elszakadt vezetés ábrázolása van az 
író figyelmének középpontjában. 

Hogy ezeknek az apró remekm űvek-
nek kifejez ő  erejét és egyben Örkény 
alkotó módszerét szemléltessük, idézzük 
egyik rövid, féloldalas írását. Egy szál-
lodai portásfülke ablakán behajoló jól-
öltözött ember félmondatát lesi el az 
író: 

— ... mert én csak azt nem szeret-
ném, ha valami kellemetlenség lenne a 
dologból, és például Szalai elvtárs 
kénytelen lenne áttelefonálni a K бny-
nyűipari Minisztériumba, hogy a Ba-
kony szállodában nem a legjobb szobát 
kapta. Remélem, megérti az elvtárs. 

— Igenis — mondja a portás és el-
kezd radíroznia vendégkönyvben. 

E fölé ezt írta címnek: »Új urak«. 
Lehet-e ennél kevesebb szóval és na-

gyobb kifejez ő  erővel rámutatni arra, 
hogy mivé »fejlődik« a tisztviselőhad, 
ha semmi sem vet gátat a lényegében 
rejlő  tendenciáknak? 

De nem mindig marad ilyen szeré-
nyen háttérben az író, helyenként egé-
szen határozottan hallhatja tiltakozó 
hangját is, kimondja bátran elmarasz-
taló ítéletét. Szenvedésr ől című  írásá-
sóban egy fiatal lányról olvastunk. 
aki éppen leérettségizett és irogatni 
kezdett. Egy riportjával megnyerte a 
Szakszervezet pályázatát, de mire a pá-
lyadíjat fölvehette volna, elvitték, in-
ternálták, mert apja Horthy szolgálatá-
ban állott. alezredes volt. Igaz ugyan, 
hogy családiétól különváltan élt, a ne-
vére szóló idézés nem is találta meg, de 
elvitték helyette feleségét és lányát. Igy 
keriiltek — mondja tovább az író —  
igazi proletárok is internálásba, mert a-
kit kerestek, az id őközben elköltözött és 
azt vitték el, aki a helyén lakott. Két 
évig senki sem szabadult, még az sem, 
aki nvilvánvaló tévedésb ől került oda. 
Egy állami birtokon dolgoztak és tyúk-
ólakban laktak. A törzs őrmester meg is 
rugdalta az embereket. A száraz tények 
felszó І alása azonban nem önma сáért 
van, Örkérv sajátos írói módszerével, 
egy-egy közbeiktatott mondatával kö-
vetkeztet, s következtetésre készteti az 
olvasót is. Amikor arról beszél, hogy 
megrugdalták őket a táborban, felteszi 
a kérdést: 

— Ő t is megrugta? Ő t is, hogyne. 
Ezt minden erkölcsi indulat nélkül 

mondja, minden belső  tiltakozás nél-
kül. Mintha azt kérdeztem volna, sok-
c~ - r esett-e az es ő  Ebesen. Hogyne, e-
sett .. -- 

Majd így elmélkedik: — A szenvedés  

— így tanultam ifjan — tisztít. Ez a 
leggonoszabb hazugság, melyet a fe-
jünkbe tömtek. Piszkít a szenvedés, 
megbélyegez, állati sorba rugdal. Kiéget 
belőlünk mindent, ami szép és igaz... —  

Persze ez még csak kitér ő, mert tu-
lajdonképpen azt mutatja be, hogyan 
vesztette el a kedvét ez a fiatal lány 
mindentől. Megkérdezi tőle, van-e va-
lami vágya, terve. A lány egy ideig 
töpreng, aztán vállat von, nincs. Kér-
dezi, akar-e írni. 

— Nem, nem akar. Miről írjak? — 
néz rám kíváncsian. — 

Igy, látszólag véletlen mondattöre-
dékekkel jellemzi szinte meghökkent ő  
világossággal egy lány tétova céltalan-
ságát, aki két évet tölött internálásban, 
azt sem tudja, miért, de mára lázadás-
hoz, tiltakozáshoz s az élet folytatásá-
hoz sincs kedve. Pedig húsz éves! 

A magyar társadalom kérdéseivel 
foglalkozó írásai közül щég egyet ki 
kell emelni, amely nemcsak ezt a be-
csületes bátorságot példázza, hanem ar-
ról is tanúskodik, hogy Örkény nem-
csak a következményeket, hanem az o-
kc'kat is nagyon j'Đ1 látja. A kötet leg-
terjedelmesebb írása ez: »Mi, derecskéi 
asszonyok ...« a címe. Tárgya egy vidéki 
parasztasszony szédiiletesen gyors és 
nagy karrierje és még gyorsabb buká-
sa. Az okokat kutatva, Örkény így el-
mélkedik: — Valamilyen régi mondás 
tanítja, hogy egy embert be lehet csap-
ni sokszor, sok embert be lehet csapni 
egyszer, de sok embert sokszor becsap-
ni nem lehet. -- Majd ezt f űzi b оzzá: 
-- P гΡ rin'_ nйni. úg ér_- zeґn, ott vtette 
el, amikor másodszor kiszaladt bel ő le 
ez a fordulat »Mi, derecskéi asszo-
nvnk" V»1 sk mn ~ndta ,; s  neki: 
»Mi szónokot csináltunk bel őled, hal-
lnr1- ~ ». s ebbe megértette. hogy húsz 
frázissal a száján akárki karriert csi-
nálhat Magyarországon. Meg is csinál-
ta de azt nem mondta meg neki, hogy 
aki nem az igazat mondja, attól el őbb-
útбbb elpártol a nép. —  

Vajon csupán egy vidéki parasztasz-
szony sorsát akarta volna itt bemutatni 
az író? Aligha. Nyilván sokkal többrő l 
van itt szó. Akárhogy nézzük is. Panni 
néni sorsa az egész Rákosi-féle vezetés 
igen mélyértelmű , sokatmondó allegó-
riája.  

Természetesen még sokat lehetne és 
kellene beszélni Örkény írói módszeré-
ről; külön lehetne és kellene szólni sa-
j `.atci sn fa;nyar, gyakran a szatíra ha-
tárát súroló humoráról, öniróniájáröl, 
nyelvének rendkívül hajlékonyságáról, 
a mondatokban feszül ő  hatalmas er ő-
ről, dinamikáról, stb. Eltekintve attól, 
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hogy van a kötetben néhány írás (Lo-
vas nép vagyunk, valamint a csehszlo-
vákiai úti jegyzetek nagy része), amely 
a letűnt korszak káros irodalompoliti-
kájának nyomait mutatja đrkény írá-
sain, az egészr ől, megállapíthatjuk, 
hogy irodalomkedvelő  emberek számá-
ra nem mindennapi olvasmány-cseme- 

ge ez a könyv; az đ tvösművész gon-
dosságára emlékeztet ő  finom komponá-
lás, a nyelv összes szépségeit csillogta-
tó stílus valóban remekművekké avat-
ják e karcolatokat. Emellett az olvasó 
a közelmúlt magyar társadalmának h ű  
képét állítja össze e mozaikokból. 

Nemcsak kenyé ггel  
é1 az ember  

Biri Imre  

VLADIMIR DUDINCEV: NIJE SVE U 
HLEBU, MINERVA, SZUBOTICA, 
1957  

Előlegezzük a végs ő  megállapítást: 
nem olyan nagy regény Vlagyimir Du-
gyincev alkotása, mint ahogy gondol-
nánk annak a népszer űségnek alapján, 
ami körülveszi a szovjet irodalomnak 
ezt a Nyugaton bestsellerré vált termé-
két. 

A könyvet jóval megel őzte nálunk is 
a híre, a Szovjetunióban körülötte foly-
tatott vita pedig méginkább fokozta az 
érdeklődést. Most, miután végigolvas-
tuk, vegyes érzelmekr ől számolhatunk 
be elsősorban. Kétségtelenül torz m ű . 
Az író, akit nyomott az a sematikus 
ember- és világábrázolás, ami a szovjet 
irodalomnak háború utáni termékeire 
annyira rányomta a bélyegét, és aki ki 
akart törni abból a varázskörb ől, egy 
helyben topogásból, amit mi is annyira 
jól ismerünk valamikori olvasmánya-
inkból, félmunkát végezhetett csupán. 
A tárgynak alapos és mélyenjáró isme-
rete lenne szükséges, hogy felderítsük e 
anti torzó voltánaik ircddaimi és ,  társadal-
mi gyökereit. De a kísérlet bátorságát 
még így is megdicsérhetjük. Vannak 
ebben a regényben oldalak, amelyek a 
klasszikus orosz irodalom lélegzetvételé-
re emlékeztetnek, vannak h ősök, akik  

a maguk megformáltságában túln đnek  
a regényen, önálló életre is képesek,  
akiket a valóságos élet leveg ője vesz  
körül. Bs ez az új, ez az, ami miatt ér-
demes külön is foglalkozni Dugyincev 
.alkotásával. 

Az érem másik oldala azonban már 
nem ilyen. Az úgynevezett szocialista 
realizmus ábrázolásmódjának keretei-
ben, deus ex machinájával és egyéb  
fegyvereivel alig emelkedhet az átlagon 
felül. Az itt-ott felbukkanó más meg- 
oldások, az életszag, amely olyan ózon-
dús a regény néhány helyén, nem any-
nyira a módszer és az író ábrázolókész-
ségének (habár részben annak is' az ér-
deme, mint az életé, amely gy őzedel-
meskedni tudott az írói sémákon. Az 
ír() 1 enagvobb érdemei közé tartozik, 
hogy megengedte és lehetővé tette ezt a 
győzelmet. 

A regény bevezető  része hatalmas lé-
legzetvétel a világban. Mestermunka. 
Ahogy a regény egyik főhőse (és valósá-
gos főhőse is, bár az író a regény folya-
mán háttérbe szorítia) meielen ~ k a 
regény színpadán, ahogy a maga külön 
világával bevonul, a tárgynak meraga-
dása mesteri írói megoldás. Drozdovról 
van szó, a gyárigazgatóról. Ime így ér-
haza moszkvai í►tjáról fiatal feleségé-
vel: 

»Pontosan délben futott be a . vonat a 
muzginszki állomásra ... A perronon 
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